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 الترجمة والتصرف 
 )دراسة في أيديولوجية الترجمة(

translation and acting 
(A study in the ideology of translation) 

 محمد رحيمي خويگاني
 جامعة أصفهان، إيران.

 
 ملخص
تهدف هذه الدراسة إلی تسليط  الول ع یيلی لسلالة ال الترف اللذل  اللذ  ای يلی لوالة ال  ل ر    

 بعد طترح لسائل ثقافطة في اللذة یيی أيد  باحثين کبار کي فطفتر وباسوت وآخترين.
أهللن ا للائه هللذه الدراسللة يبللين أل ال اللترف اللذلل  وانعطللة یايطللة ا لأووللا ال  افللل یو للا   للا کااللت 

ة في الوا ص اللذطة القد ة واازال اشاهدها في الوا ص الملذة المعاصترة، إل هذه ال انعطة ل ج د
 تخالف اللأثير مما تع دنا یيی تلأتراره لن لباحث اللذة ال فطة في صف ف الملذين.

 اللذة، ال اترف، ا يدي ل جطا، الثقافةالکلمات الدالة: 
Abstract 
   This study aims to shed light on the issue of translational 
behavior that rose to the emergence platform after raising 
cultural issues in translation at the hands of senior researchers 
Cluvifer, Bassant and others. 
The most important results of this study show that the 
translational behavior is a practical reality that we cannot ignore 
because it was present in the ancient translation texts and we 
still see it in the contemporary translated texts. 
Key words: translation, behavior, ideology, culture 
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 مقدمة
أل کلّ لن ييعب دور المترسل في یايطة ال خاطب ي اثتر ل ول  بشلأل اوی  ل بما لديه  كاش        

يلل  یيطلله اا الل  الللذ  يعطشلله، بعبللارة  لللن المع قللدالخ واايفطللالخ الذهوطللة وا ي لل فتر للله اااعللزال یاّللا  ل
کلّ اصّ للأ  ب أو محاضلترة لسلا یة أو صل رة لترئطلة، ب صلف ا أا ایلا ليخعلاب المعاصل تر، أختری أل ّ

يوشللعب لللن لاللدر المترسللل ا يللدي ل ج  وياللعبت باللب  ه اای قاديللة اااصللة ولعيلّله ا  لأللن  حللد  
 لَلا»الفترار لن أيدي ل جطاته ولع قداته ولل  جاهلد وأضلاتر، وللا أحسلن للا نالله یيل  بلن أ  طاللب  

 (.26) ه البلاغة، الحلأاة «! ِ هِ وَجْ  وَصَفَحَالخِ  لِسَااهِِ، فلَيََ الخِ  في  ظََ ترَ  إِاا  شَطْئا   أَحَد   أَضْاَترَ 
ي دف هذا البحث إلی بطال ألّ الملجن  ل کسلائتر الدارسلين ل ا يسل عط  أل يفلتّر للن لع قداتله   

يلل  یيطلله والأللتّرر للله لللا  وأيدي ل جطاتلله وللأللّ نالخ شللاکي ه ااج اایطللة والعياطللة والسطاسللطة و... وللل  لّ
هلل  اای قللادالخ الللم  عللل لللن یايطللة اللذللة یايطللة تعللّ دنا یيللی تلأللتراره في صللف ف الملذللين. هللذه 

غالوة تقلب لن الوص المبدأ أحطانا وتب عد یو ا أحطلانا أخلتری. يو لتر اللأثلير للن المو لترين في حقلل 
اللذة إلی ال اترف کعواتر ل اصلل في ااعلاب اللذل  کالا يو لترول إللی ا لاالة للن لو ل ر جديلد 

 ي فاولخ یاا اعين غالبا.
ذا البحث یترضا مخ اترا لو تريالخ اللذة الحديثة بعد تقسطن جديد لها يوبني یيی أصل يقدّم ه   

ال اترف اللذ  ويبيّن کطفطة تستّرب ال دخّل وال اتّرف إلی لباحث اللذة ويس ش د بألثية تعبطقطلة 
 لي اترف في الوا ص الملذة.

تأسّل  البحللث الحاضلتر یيللی لقارالة وصللفطة  يطيطلة بللين المثالطلة الو تريللة اللم او  ترهللا للن یايطللة  
اللذلللة ل وت یيلّللی في ا لللتريالخ ا لاالللة ل وال انللل  اللذللل  اللللذ  اشلللاهده یولللد الملذلللين ل وت یيلللی في 

 ا تريالخ ال اترف ل ويبحث ین أج بة لعدّة تساؤالخ لو ا 
 اد لن ا تريالخ اللذة؟لا للأااة ثقافة الي ة المق -
 أين يق  ال اترف لن الو تريالخ اللذطة؟ -

 
 الدراسات السابقة

 فطاا يخصُّ بسابقة البحث یي  أل أشير إلی بعض الدراسالخ یيی الشكل ال الي 
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، محالللد، فترغلللل ليباحلللث ،«يلللدي ل ج  في اللذلللة لالللعيحا  ولف  للللا  ال الللترف ا »لقاللللة  -
م، یالجللت 2015باللأ يللت، سللوة  يللة اقللد وتولل يتراطبعللت هللذه المقالللة في العللدد الثالللث 

 هذه المقالة تأثير ا يدي ل جطا یيی تترذة الوا ص السطاسطة والإیلااطة.
، لباحث لللا محالللد رحطاللل  خ ي لللا ، «ا لاالللة في اعلللتريالخ اللذلللة القد لللة والحديثلللة»لقاللللة  -

العلللة ب لللداد سلللوة طبعلللت هلللذه المقاللللة في العلللدد الثاللللث للللن ليلللة الللللا  العياللل  العلللتر  ج
م، ودرس اللأاتب ا تريالخ مخ يفة في ا لااة اللذطة في اللا  الإسلال  والحديث 2017

 وبيّن أل لف  م ا لااة ند ت ير وتعّ ر بمترور الزلن.
 التصرف کمرتکز لنظريات الترجمة 

ع البحث إلی لسوا بادد تقسطن جديد لمتراحل ا تريالخ اللذة وللأن ل وابدّ لوه ل سانوا ل ض        
أل اقسّن الو تريالخ إلی لترحي ين، لترحية لا نبل ال اترف ولترحية لا بعد ال اترف، لعلّ هذه ال ساطة 
للللل وهلللل  ا ولللللی بو ی للللا ل تسللللایدنا ل حيطللللل المبللللادق الو تريللللة المترجلللل ة وبال للللالي تعبطق للللا یيللللی ا لثيللللة 

 المس خترجة لن ا یاال اللذطة.
 نظريات قبل التصرّف

نلللد سَلللبَقوا یيالللاع اللذلللة ا وروبطللل ل في ااه الللام بو لللتريالخ اللذلللة العياطلللة والمدانلّللة فط لللا وفي        
 Workshop translation« »ورشللللة اللذللللة ا لتريكطللللة»أخعارهللللا الللللم  للللط   للللا خاصللللة في 

American » إزرا »كب صلف ا بدايلة  للاه اللام العيال  باللذللة. تتریلترع في هلذه ال رشللة یيالاع  بللار
وهل  اللذ  يعلزّز ا تريلة اللذلة یاللة وتترذلة الشلعتر یيلی وجله « Ezra Loomis Pound /باوالد

ااالل ص، بای قللاده أالله اي جللد لعوللی لعللين في أ  اللصّ  للال، فالوالل ص ل یوللده ل  ي للا لف  حللة 
زأّة ليلذلللة و يّ لللا لا یلللة للللن نععلللالخ ل یلللزأّة وللللط  یيلللی المللللجن إاّ أل يوقلللل هلللذه ا جلللزاع الم یللل

 (.28  1380)گو زلتر،  وتترّ بل ا لترةّ أختری تتر طبا لوعقطا وفق الي ة الموق ل إلط ا
تعلل رّلخ حتر لللةل اللذلللة العياطلللة في القلللترل العشلللترين بمزجِ لللا لللل  ا تريلللة اليسلللااطالخ الحديثلللة وب  للل ر 

وای اللللاده یيللللی ا تريللللة « /Eugene Nidaيلللل جين اطللللدا»لللللدی « یيللللن اللذللللة»بللللدايالخ ا تريللللة 
 Surfaceالبوللاع السللعح / »ال ح ييطلّلة ليوحلل  وا اللله المترتكللز یيللی « Chomskyش لسللك /»

structure »البولاع العاطلق/»وDeep structure»  ، يع قلد اطلدا ألّ المللجن (. 13م  2003)یولا
إذا  اّلل یيلی البوللاع العاطلق لجاللالخ الللوص المبلدأ وحّ لهللا إللی لثطي لا أو لكافئ للا في اللوص المقاللد 

ای اللد ولولله الللوص الشللعتر . ( 75-71  1380)نايللدا  اقلللا یللن گو زلللتر،  أل يلللجن  لللا اللصّ فللطاكن للله 



 2335-1713د: -م-د-ر   01/ العدد09المجلد     مجلة الآداب واللغات  

 

128 

 «ال كللاف »اطلدا یيللی ا تريللة ش لسللكی اللم تقللدّر الل اة لشللل ة لكللل الي لالخ العالمطللة فابللدع لاللعي  
«Equivalence»  ویتّرف اللذة ذالخ ال لأاف  « ال كاف  الديوال »وطترح اطدا لاعي  في اللذة

وللتراده أل يخيلق  (،321م  1976)اطلدا، « أ ا أنترب لعادل ]للأافئ[ لترسلالة ل لة المالدر»الديوال  بل
م  2008)شللاهين،  الللوص الهللدف افلل  ا ثللتر وال فایللل الللذين اتراأللا حطواللا يقللترأ الم يقلل  الللوصَ الملللجن

7.) 
في لف  م ال كاف  وبذل ج لده في ت سلط  المعولی، وانللح في البدايلة «  Catford رد اتف»دنّق 

أربعة أا اع لن اللذالخ یيی أساس المسل  يالخ الي  يلة وهل   الال تطة والك ابطلة والوح يلة والمعیاطلة 
بق لطال إلی ال ع للن ال كلاف  الترياضل  وال علا« هالطد »لل« سيان الدارجالخ الوح ية»لس  لا ا ترية 

أل »واللذة في رأيه ه   (.mohamedrabeea.com) حطل، الشكي  بين الواين المبدأ والهدف 
وبملا أل  لل « يجعل الملجن وحدالخ الي  ية ل في اللوص الهلدف ل تعلادل وحلدالخ ل  يلة اللوص ا صلي 

رد لل  اص  كن  زئ ه إلی وحدالخ ل  ية فكل اصّ ل ولل   لال شلعترا للل  كلن تترذ له! الحلق أل  لاتف  
ولكولله یايطللا ن يكللن « ال للاثير المااثللل»تقد لله ا تريللة ال كللاف  الللديوال  الترياضلل  وللل  ای قللاده بأصللل 

ا صيطة « في وحدالخ الوص»يس عط  لطب عد ین حترفطة ا تري ه  اه أّ د تأ طدا شديدا یيی ال كاف  
 والملجن.
ي  ية ليلذة )یين اللذة(، لن أبترز أااار الو ترية ال«  Peter Newmarkبطل اط لارك»يع بر 
 بي  يلّلة اللذللة إذ يللتری ألّ الكياللالخ هلل  الللم تلللجن وا شلل ع آخللتر سلل ی الكياللالخ! كيلل لن اط لللار 

وا ترية اللذة یوده ابدّ أل  دّد المبادق والق اید ومخ يف ا سالطب المّ بعة للذلة الوال ص و لذا »
الكشلف یلن الحيل ل لمشلكلالخ اللذلة ويتر لز اط للارك لوقد اللذالخ، أ  إل اه اال ا يوابّ یيلی 

یيللی طللتريق ين صللالح ين ليلذللة في ا للتره، لكلللّ أالل اع الوالل ص ل شللعترا واثللترا ل أللا  اللذللة ااتاللالطة  
يحاول الملجن ین طتريق ا إحدا  اف  ا ثتر الذ  يحدثه الوص ا صي  في نتراّئه في ل يقل  اللذلة للل 

ل كلاف  اللديوال  للل. واللذلة الدالطلة، يعالل وفق لا المللجن یيلی اقلل ا لفلا  با« اطدا»وهذا لا سماّه 
يقللل ل (. 40  2012)اط للللارك، اقللللا یلللن ب حلاسلللة،  «ونحللل  اللللوص ا صلللي   الللا هللل  إللللی ل لللة اللذلللة

 للاول اللذللة ااتاللالطة أل تلللك في نترائ للا تأثلليرا أنللترب لللا يكلل ل إلللی ال للاثير الللذ  يل لله »اط لللارك 
لا تسا ل  ل في نترائه، بطواا  اول اللذة الدالطة أل توقل المعوی السطان  الدنطق للأصل، بقدرا ص

به ا بوطة الدالطة والوح ية في الي ة الثااطة، فاللذة ااتالالطة اتخاطلب سل ی القلارق اللذ  اي  نل  
إللی ثقاف له ول  له أ  لشكلالخ أو غا ض،  اا يو  تر أل يك ل هواك اقل سخ  ليعواصتر ا جوطة 

یوللد الوللترورة، ولكللن ح للی في هللذه الحالللة يجللب یيللی الملللجن أل يعاللل یيللی شللكل الللوص ا صللي  
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ب صللفه ا سللاس المللاد  ال حطللد لعايلله، ألللا اللذللة الدالطللة ف بقللی في إطللار الثقافللة ا صلليطة، واتعللين 
 «ترسللللالة الإاسلللااطة ليللللوصالقلللارق إا في إدراك إيحلللاعالخ تيللللك الثقافلللة حطواللللا تكللللّ تيللللك الإيحلللالخ ال

 (.83م  2006)
فلل   آفانللا جديللدة ألللام  ألللا في سللبعطوطالخ القللترل ال اسلل  یشللتر فاخللذ ي ا  للتر تطلّلار تترذلل  جديللد

باحث  اللذة. حطواا  ال الجدل فطاا بين ورش اللذة ویيا ا أو ا تري  ا جاع لو تر بيیطك  اسمله 
للن جاالب اللذلة وأضللاف « یيلن»و« اعتريلة»فلازاح لف ل  « James Holmes جطالز هل لمز/»

)هلل لمز، اقلللا یللن   «Translation studiesدراسللالخ اللذللة/»وأبللدع لاللعي   « دراسللالخ»إلط للا 
فالدراسللالخ تخللتر  «. الدراسللالخ اللذطللة»الللذ   بلّلذه العللترب بالل رته ال صللفطة ( 97  1380گو زلللتر، 

الذ   دّ  « ال كاف »ه لمز بلال اللذة لن اعاق لسا  ضطق إلی اعاق الثقافة وااعاب. يع قد 
یو ا اطدا اي حقّق في تترذة الشلعتر أبلدا . يسل ود هل لز في ن لله هلذا إللی اخل لاف اللذلالخ المخ يفلة 
لوص واحد! ويق ل إذا تترجن افتر لن الملذين ااّا واحدا فالوا ص الملذة تخ يف ین شخص إلی 

والوقد ا دبطين ويتری للجن الشعتر في لكااة أیيی  آختر. يتری ه لز ألّ تترذة الشعتر ا ع لن ال فسير
إذا رجعولا إللی هلذه الو تريلة . لن سائتر الملذين إذ إاه يفسّتر ويحيّل ويلجن ويعطد بواع الوص الشلعتر 

في اللذللة اللتری أل هلل لمز بللذل ج للده لوقللد ا تريللة ال كللاف  ولكللن یايلله بالخ یقطاللا وهلل  افسلله أيوللا 
 (.افسه المادر) ل وجّه إلطه کثيرا لن الوقدیاد إلی لف  م ال كاف  بعد أ

ال فكطكطللللةالعالللتر لللللا نبلللل »اسللل اتّر تطلّلللار دراسلللالخ اللذللللة في ال لللترب في یاللللتر  كلللن تسللللاط ه 
و االلت السللاة ا  ثللتر بللتروزا لهللذا العاللتر هلل  ای اللاد ا للتريالخ اللذللة یيللی الل ع لللن لف لل م « 1

لللن أل يوللزح افسلله « Catford  للاتف رد»ال كللاف ! فيللن يكللن يلل اكن هلل لمز أو أ  دارس آخللتر لثللل 
یللن لاللعي  ال كللاف  و للاا ا يع اللدول في ا للترياتهن یيللی هللذا الماللعي  والسللبب يعلل د إلللی شللترط ن 

 ليوص ا صي  ل اا  ال لعوی ال كاف  یودهن.« لكافئة  »اللذة أل تك ل « نادية»لل
إل الواظتر في ا ترية ال كاف  وا تريالخ اللذة اليسااطة وطلترق اللذلة الم علددة، يلتری ب ضل ح أل   

هلذه  هذه الو تريالخ ت بوّت یيی ا ع لن ا لااة المزدوجة أو ا لااة باليفظ والمعولی، بعبلارة أخلتری إل
الو تريالخ سعت لن وراع الحا ل یيلی الص هلدف  يكلافئ اللوص ا صلي  في البوطلة واليفلظ أوا وفي 
المعوی وال فسير وال اثير ثااطة. ألا الحق أل أصحاب ا ترية ال كاف  ن ي اكو ا للن تقلدم لعطلار لسلا  

طالا بعلد بوقالا ا أو ل    لي كاف  و ياا طترح ه وندّل ه لط  إا ّاذ  شخالطة ایللف أصلحا ا ف
 طف  كن لوصّ أل يك ل له تأثير مماثل في ثقاف ين ( »Mondeyویدم تعبطقط  ا، يق ل لااد   )



 2335-1713د: -م-د-ر   01/ العدد09المجلد     مجلة الآداب واللغات  

 

130 

 «مخ يف ين؟ الحق أل ا ترية ال كاف  أو ال عادل يي اق بو ع لن الحكن الذهني الشخا  ولط  یياطا
واسب في أ ثتر ا حطال إل ال كاف  في شكيه الا ر ، اي»أو يق ل ج لطال هاوس  (، 83  1391)

ل  أهداف الملذين، يتری أصحاب ال كاف  أل الوص يس  یب لعوی أو بوطة ثاب ة  كن ليالجن أل 
يوقي ا ويل نّ یايطة اللذة ولكن هلذه القلتراعة تعلارض ا صلل ا ساسل  اللذ  يلذهب إللی إیلادة بولاع 

أصللحاب ال كللاف  نللد تفّ ولل ا أخلليرا   للذا المعوللی لللن جااللب الم يقلل  وإلكااطللة ال فسللير الم عللدد، وبمللا أل 
ا لتر بدّل ا لاعي  ال كاف  بماعي  آختر "الوص القابل ليف ن"، فب ذه الا رة ایلف ا بدور الم يقل  

)هاوس،  ل للذا   ال أو مخاطب الوص الهدف ل في یايطة اللذة وإأال الوص ا صي  إلی حدّ بعطد
1388  41-42 .) 

 فنظريات ما بعد التصرّ 
یوللللللدلا خترجللللللت اللذللللللة لللللللن دائللللللترة الو للللللتريالخ اليسللللللااطة وال لأاف يللللللة ووطئللللللت أرض الثقافللللللة       

وا يللدي ل جطا أخللذلخ ت ا  للتر ا للتريالخ تهاللل الللوص المبللدأ وتععلل  ا صللالة ليللوص المقاللد  ظ للترلخ 
( یيللی أيللد  1970( ليلذللة، في أواخللتر سللبعطوطوالخ القللترل الماضلل  )Skoposالو للتريالخ ال ظطفطللة )

م( وزلطي لللله الباحثللللة  اتتريوللللا رايلللل ، في  2010-1930الإاكيطللللز  هللللاا . جللللی. فللللترلير ) الباحللللث
في ثقافلة الي لة « وظطفة الوص المللجَن»، وأّ دا یيی «لبادق لو ترية اللذة العالة»  ا اا الم س م بل

فعللل يقلل م بللله شللخص للله هلللدف »يللتری لو لّلترو ال ظطفطلللة أل اللذللة (. 154  1391)لااللد ، الهللدف
 (.المادر افسه)« Texts Skopos»لعين، وه  لا أطيقت یيطه راي  وفترلير لاعي   اتاالی
و لّ  قلللق الملاعللللة في شلللكل ااتالللال هللل  دائالللا ذو یلانلللة ك لللاز الهلللدف المقاللل د، للللذلك » 

فللللال ظطفط ل بعبللللارة أخللللتری، (، 184م  2009)غطو سلللليتر، « تكسلللل ب الثقافللللة المسلللل  دفة أأطللللة حاسمللللة
نایللدة ال ايللة بعبللارة ودول »وي  للدول یيللی أل « ال ايللة تللبررّ ال سللطية»يع قللدول  للذه الجايللة الشلل يرة 

إلحاح یيی تترذة واحدة ل افة بالكاال أو یيلی إسللاتطیطة لعطولة للن أ  ال ع  يعاللب ال ظطفطل ل 
ل لللتروف الفعيطللللة القائالللة، إل في اخ طللللار الملذللليَن بالسلللع  الللللدائب لإيجلللاد أفوللللل الحيللل ل في إطللللار ا

الملذين أل يخ اروا جااب ال فاع لتروح الوص المادر أو إسللاتطیطة  يالة بكيالة، و كلو ن أل يزيلدوا 
أو يوقا ا أو ي يّروا المعي لة بقدر لا يترواهَ لواسبا ، ای اادا یيی ال تروف الثقافطة وحاجلالخ الجا ل ر 

تكططف الوص ل  أهداف المللجن أو »يترّ ز ال ظطفط ل یيی أصل  (.185المادر افسله  )أو الم س يك 
  1388)هلللاوس، ويخللليّرول الملذلللين بلللين اا خلللاب للللو ه اللذلللة المواسلللبة للأغلللتراض « أهلللداف الم يقّلللين

33.) 
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يبليّن أصللل ال كططللف أل اللذللة ال فطلّة لطسللت، إا لللا تواسللب أهلداف الثقافللة المسلل  دفة، يع قللد 
بأل المللجن للط  إا للال را طيلب لوله ال صل ل إللی بعلض ا هلداف، وا لترا لهلذه ا هلداف « فترلير»

 .(38  1395)أحمد ، ت  ير الإسلاتطیطالخ اللذطة خلال یايطة اللذة 
 تريلللة تلللبررّ ل إذا صلللّ  ال عبلللير ل الكثلللير للللن ال الللترفالخ اللذطلللة المدیالللة باللللدواف  والحلللق أل هلللذه الو

» ا يدي ل جطة في ااعابالخ ا دبطة أو السطاسلطة، فالثلا إل المللجن اعلاب اللترئط  المالتر  السلابق 
(، ند حتّرف لفظ س ريا إلی 30/8/2012ل بع ترال، « دول یدم اانحطاز»في ل تمتر « محاد لترس 

ين واا سب لا ناله لترس  إلی حك لة البحترين لن أاهّ حك لة ظالمة لسلفكة ليلدلاع وابلدّ لهلا البحتر 
أل تترحلللل، و  لللذه الاللل رة نلللدّم ليا يقللل  الفارسللل  للللا يلائاللله ويلائلللن أهلللداف الجا  ريلللة الإسللللالطة 

بارة أختری أل الإيترااطة. ولكن ل ونحن اعين ل لط  هدفه اللذ  إا الدفاع ین أيدي ل جطاته اااصة. بع
الملجن لط  خائوا بل ه  ألين وفّي، ولكن وفلاعه يلترتب  باللوص الهلدف وثقاف له ومخاطبطله. هلذا وتلبررّ 
هلذه الو تريللة الكثللير لللن الحلذف والإضللافالخ وال  طلليرالخ الللم اشلاهدها في تترذللة الوالل ص ا دبطللة أو 

 ل  مخاطبي الوص الهدف.ااعابالخ أو ا فلام السطواائطة أو ...، مما يواسب الوص ا صي  
ألا الو ترية ا خيرة الم اعالج لا فيطسلت إا ال فكطكطلة ولكلن نبلل ال علتّرق إللی ال فكطكطلة، ابلدّ 

في ا دب واللذة الم سسة یيی «  Walter Benjaminبویالين»لوا أل ايق  الو ع یيی ا ترية 
هلللذا يقلللارل بلللين یايطلّللة نللل ل الشلللعتر  ، ف للل  في لقالللله«ل اّلللة المللللجن»أأطلّللة وظطفلللة المللللجن في لقالللله 

ليشللایتر اطلّلة آاطلّلة شخاللطة وليالللجن اطلّلة تقيطديللة  ائطللة ا تريللة! وهللذه الوطللة »ویايطللة اللذللة ويقلل ل  
و لللذا القللل ل  (44  1383)  لطلللال، « هِ الي لللالخ في ل لللة واحلللدة!ی اطلللة جلللدا إذ ت احللل ر حللل ل دَلْللل

يترتق  بمقام اللذة إلی درجة تف ق یيی ن ل الشعتر وه  أفول أا اع ا دب. اي  نّف بویالين یود 
إل اللذة ه  العالل الترئط  اي د الوص ا صي  »هذا الحدّ ويج از الحدود ال قيطدية ليلذة ويق ل  

)المادر « ي  في لترحية البي غ وال ع روه  الم تا اه ین ال بدد والزوال وباللذة يدخل الوص ا ص
وهللذه ااراع جعيللت ال فكطكطللين فطاللا بعللد أل يوزیلل ا لف لل م ا صللل یللن الللوص ا صللي   (46افسلله  

 ا وّلي ويف ح ل آفانا جديدة في اللذة.
ا لتريالخ اللذلة للن أزللة ال كلترار وف حلت ألال لا «  Deconstructionال فكطكطّة/»أخترجت 

واللللوص ا صلللي  ويعلللترح « ا صلللل»ت عيّلللب كلحلللاح أل يوسلللی المللللجن لالللعي   آفانلللا فكتريلللة جديلللدة
أ ه  فكترة أم شكل أم ش ع آختر؟ يو للتر ال فكطكطل ل إللی « لا ه  نبل ا صل؟»تساؤا ییطبا ه  

فترضللطة تقلل ل  إل الللوص ا صللي  هلل  الللذ  يع اللد یيللی اللذللة! »اللذللة لللن لو لل ر جديللد وطترحلل ا 



 2335-1713د: -م-د-ر   01/ العدد09المجلد     مجلة الآداب واللغات  

 

132 

لعوی اصّ لا غير محكل م با صلل، بلل باللذلة؟ للاذا إذا  لال ا صلل فانلدا ... لاذا إذا  ال  ديد 
   ه يللة ثاب للة  كللن  ديللدها ذالطللا أو یياطللا ولكولله ي  للير في  لللّ لح للة زلوطللة يعبرهللا إلللی اللذللة؟ 

 (.345م  2009)غطو سيتر، 
ا لفكلتر دريلدا  دل أل الفترض اللذ  يسل قتّر أساسل»و یيی خلاف ذط  الو تريالخ الم لتّر ذ ترها 

( أو لعالللللل ثابللللت يكلللل ل أساسللللا Deep( أو بوطللللة باطوللللة )Kernelهلللل  أالّللله ا وجلللل د لبوطللللة الللل اة )
لياقاراة  إل ذلك ش ع ا كن اس باا ه الب ة، فولا ین إلكال تال يتره أو تترذ له، أو وجل د ا تريلة 

لمعابقللة ویللدم لمعالج لله، ویيللی العكلل  لللن ذلللك ي سّلل  دريللدا ا تري لله یيللی ال ق يوللطة ویيللی یللدم ا
الحولل ر ویللدم القابيطللة لي اثطللل، إل الماثللل في لللا يللتری دريللدا هلل  سلاسللل لللن الدالللة توللنّ ا صللل 

المادر افسله  )« وتترذاته في یلانة تكافيطة تكاليطة، يترفد فط ا بعو ا بعوا، في  ديد وإیادة  ديد
350.) 

، لثياللا کللال يفعللل والللل بوطللالين، بعبللارة أخللتری أل اللذللة یوللد دريللدا لطسللت تمثلّلل یايطللة ثاا يللة
يع قللد دريللدا بأل الي للالخ لطسللت لفالل لة بعولل ا یللن الللبعض ااخللتر، حقا...کللل تترذللة يجللب أل »

نيلطلا لجلترهّ إللی هلذه الي لة،  كتسعی إلی فترض غترابلة اللوص المللجَن یيلی المللجن إلط لا، ف ب علد یلن ذا
الوص  هلأذا ح ی توشا ل ة ثالثة ه  أنترب إلی الي ة اللألبری  كوتب عد ین هذه نيطلا لجتّرها إلی ذل

 (.47)دريدا، لقدلة الملجن، « الم خفطة ...هذه اللذة فعالة بالوترورة یدوااطة ا یا لا
بواع  یيلی آراع دريلدا  كوولا القل ل   للّ الوال ص أصليطة  لّ  لل تترذلة  الل في ثواياهلا للالل  

سلالة إلكللال اللذلة أو یدللله ويع قلد بأل الملللجن إذا سلعی لللن وراع ولطلزالخ خاصللة! اي ل نّ دريللدا بم
اقلل لعللا  الللوص لللل الشللعتری لللثلا لللل ايلل اكن لللن هللذا ا لللتر أبللدا ولكولّله يفوّللل لعوللی وي اللل ااخللتر 

)  لطلللال، ولكولله حللين يسللكب المعوللی في لفلللظ آخللتر يخيللق لعللا  جديلللدة ن تكللن في الللوص ا صللي  
لترحيللة ال فكطكطللة أو بعللد اليسللااطة اشللاهد  طللف أل لو لّلتر  اللذللة  طيلل ل وأخلليرا وفي  (.46  1383

 إلی ال فية ین ا صل وإیعاع القطاة ا صيطة ليوص الهدف! 
 ( کنظرية مستقلة Manipulationالتصرف )
أل ال ان  الترئط  الم ج د يخالف الكثير لن ا ل ر ال قيطدية الم تعّ دنا یيط ا واكتّررها في  كاش
أؤ د یيی أل المقاربالخ الو ترية ليفعل اللذ  تسعی في لع ن »ف الملذين، يق ل نعاّف تماّم  صف  

ا حطلللال إللللی المثالطلللة اللللم تالللعب  قطق لللا في أرض ال انللل ،  اللله  لللة ظلللتروف  لللط  باللللوص والمللللجن 
هلللذه تفلللترض افسللل ا یيلللی  طفطلللة اا  لللا  ا سلللي ب اللللذ  سللل ف ي بولّللاه المللللجن أثولللاع یايلللة الوقلللل، 

 (.16م  2010)« ال تروف  عل لن الملجن اي ا   بالحترية ال الة
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فال اتّرف لاعي  تترذ  وه  لن أهنّ ل ضل یالخ يدرسل ا باحثل  اللذلة حالطلا   لاهترة تترذطلة 
إل ال الللتّرف للللط  إا للللز  المللللجن أفكلللاره »ابلللد لولللا أل اقبي لللا واعللللف  لللا، يقللل ل ه لللطن ولاالللد  

ل وه  ظاهترة تشكّيت إثتر نبل   ( 170  1391)« ولع قداته بمعا  الوص ا صي  أثواع یايطة اللذة
إذا أردنا أل اقبلل ال الترفالخ اللذطلة فعيطولا أل نح سلب اللذلة ا یلا للن إیللادة »أصلل تترذل  يقل ل  

 (.500المادر افسه  )(« manipulation« )ال دخل»( أو re-wtitingالك ابة )
نبلل ل لسللالة ال اللترف یياطللا، يعلل د إلللی سيسللية لللن الجيسللالخ أنال  للا الترابعللة العياطللة الدولطللة 

رل بعلد أل تأثلترلخ بو تريلة اللو ن الم علددة لإول زهلتر، أللّف أصلحاب هلذه الترابعلة لا یلة للأدب المقلا
 The« »ال لدخل وال الترف في ا دب، دراسلالخ في اللذلة ا دبطلة»لن المقاالخ في ک اب سملّ ه 

Manipulation of Literature: Studies in Literary 
translation » في ا دب « ال لدخل وال الترف»لأ لب ل»وهذه المقلاالخ أصلحبت ال اة إاشلاع

في لقدللة اللأ لاب « T. Hermans« »تئل  هترللااز»یالة واللذة یيلی وجله ااال ص، يع قلد 
 translation studies and new« »دراسلالخ اللذلة والوال ذ  الجديلد»و لت یول ال 
paradigm » لللّ ألّ اللذةللل یيللی لللدی الللزلن ل ن تلأللن یايطللة غللير أصللطية فحسللب بللل کااللت  

الترتبلة الثااطللة بالوسللبة لي للالطف، واتلزال ا تو للتر إلط للا بعللين ااه الام، وللأللن أیوللاع الترابعللة يع قللدول 
بألّ ا دب ا ام غالض ل عدد ا طتراف و ة ارتباط وثطق بين الدراسالخ الو ترية وال قابلالخ الدائاطة 

 عللددة لللط  إا لو یللا ت صلللطفطا ذا ال عبطقطللة. إل ال قابللل بللين الو تريللة وال عبطللق لللن لو لل ر الللو ن الم
 (.Hermans.1985, 7-11« )نادية لو اة

( ا تريللللة Dressler( )1981( ودريسلللليتر )De Beaugrande( )1984يعللللزّز د  ب غترااللللد )
ال اللترف إذ اح سللباه ا یللا لللن إسلللاتطیطالخ في سللبطل  قطللق ا هللداف الللم يعالل  إلط للا الكاتللب، 

يسللعی الللوص إلللی إیعللاع وصللف محايللد ليا نللف، في حللين  يویيلل  الوقللل یوللدلا»يقلل ل د  ب غترااللد 
ي یيّی ال اترف یودلا يسعی الوص إلی ت ظطف الم نف ادلة أهداف الكاتلب، للذا يخ لار الكاتلب 

)د  « في یايطلللة إا لللا  ااعلللاب إللللا ال الللترف وإللللا الوقلللل في ضللل ع جلللو  اللللوص وازیاتللله الشخالللطة
لف للل م ال الللترف إللللی جاالللب الوقلللل في بطئلللة  (1986أدخلللل شلللواق ) (.145ب غترااللد، اقللللا یلللن فترغلللل  

فلذهب إلللی أل المللجن ولللط  »اللذلة وفلارق بللين اللذلة ب صلف ا الوقللل واللذلة ب صللف ا ال الترف، 
الم لللف لللن ي لل لّی السللطعترة یيللی هللذا البعللد ااعللا ، فال اللترف ي یيلّلی حللين يقللتّرر الملللجن ال للدخّل 

 )المادر افسه(.« قدم الملجن تترذة ألطوة ليوصالفكتر  في الوص بطواا ي یيّی الوقل یودلا ي
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 التصرّف والقدرة
لبحللللث »ألللللا إذا دنقّوللللا الو للللتر في المسللللار الللللذ  اج ازتلللله دراسللللالخ اللذللللة اشللللاهد ب ضلللل ح أل 

نللد ای يللی لواللة دراسللالخ اللذللة کابحللث هللام رئطسلل  وا هالشلل  بعللد طللترح المباحللث « ال اللترف
أهللن لو للتر  اللذللة الللذ  سللاهن ل بشلللأل واسلل  ل في ت سللط  ا يدي ل جطللة في ا دب واللذللة. ولللن 

يودر  لل فطفتر في زللترة لو لتر  ا تريلة اللو ن الم علددة وللأوله نلد «. ل فطفتر»وتعاطق ا ترية ال اترف ه  
 Translation, Rewriting, and»ارتف  بوفسه ین لقيد بحت وألّف ک اب  ت یو ال 

the Manilulation of Literary Fame »  فطله لسلائل یطوطلّة لقبل ل أثلتر أد  أو ویلا
رفوه في ل ا  لا، يع قد ل فطفتر أل هذه المسائل ت خيص في القدرة، ا يدي ل جطا، ا ا اة الثقافطلة 

(، العتريلللف أالللله نلللد اس شلللل د بلذلللة فط للللز جتراللللد لتربایطللللالخ ااطللللام 2 1992وال لللدخل وال اللللترف )
أحطلللانا إلللللی نبللل ل ذلللای  ليلذلللة )الماللللدر  الوطشلللاب ر  لبطلللال کطلللف أل ال اللللترف في اللذلللة يللل د 

(، في ا للللتر فط للللز جترالللللد ألّ شللللال ا دب الفارسلللل  والإيللللترااطين أنلللللّ لللللن ا دب الإالأيطللللز  8افسلللله 
والإالأيطزيين بعبارة أختری إل القدرة الإالأيطزية تعع  ااطار ا فول والطد العيطا ليالجن  ل ي اترف 

يللَ  بلله إلللی لسلل  ی ا دب الإالأيطللز ! وبمللا هللذه الفلأللترة في الللوص الفارسلل ، تاللترفا وسللطعا ح للی يع 
ا يدي ل جطة يتری افسه حتراّ لدسّ أا اع ال دخل وال اترف في الوص ااطال  والو طیلة ل لل  اح سلاب 
الللبعض هللذا ا لللتر خطاالللة ل کااللت ناجحلللة جللدا إذ اشللاهد الطلل م أل ربایطلللالخ ااطللام الإالأطيطزيللة نلللد 

  1383عااطا بعد الوص المقدس وأشعار شلأسلبير )دهباشلی، أصبحت لن أش تر الوا ص في البري
لعيّه اي جد أثتر أکثتر دراسة ونتراعة وأکثتر اف را وحبّا »(، يق ل صادق هدايت في هذا المواار  16

(. يع قلد لل فطفتر ألّ هلذا 9  1325« )وأشد یواية واه االا لن ربایطالخ ااطام في العلان الإالأيطلز 
  1992ندرة فط ز جتراللد یيلی إیلادة اللأ ابلة وال الترف في اللوص ا صلي  ) الویاح ا ي  لدّ إا لن

الإضلللافة، ااا خلللاب، »(. تشلللير الباحثلللة فترحلللزاد إللللی  لللال طترائلللق لي الللترف في تترذلللة التربایطلللالخ  8
، وذکترلخ أل لا يقارب لن ااف «الحذف، ال قيطل، ال بديل الثقافي، ال  طير، الفتردية وإیادة اللتطب

(، فالو طیة أل الحق ل  لل فطفتر إذ نلال  49-48 2006يطزية لطست ليخطام )فترحزاد، المعا  الإالأ
في کلل المسل  يالخ اللذطللة، إذا کلال الجللدل بلين ریايلة المسللائل الي  يلة وا يدي ل جطللة، فال اللب ل في »

 (.30 1992« )أکثتر ا حايين ل لط  إا ا يدول جطا
اج اایطللة الللم تخ يللف یللن الي للة المبللدأ فعبطعلل  أل اللتری فباللا أل لي للة الهللدف لطزاتهللا الثقافطللة وا

، «ااا خللاب»أو « ااخ طللار»الملذللين دولللا يللترول أافسلل ن ألللام خطللارالخ لو یللة تللدی هن إلللی أصللل 
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وإذا اخ للار للللجن فطاللا بللين الالل ر المخ يفللة ليبطللال صلل رة لعطوللة وتهاللل ا خللتری ویوللدلا ي لليّر بعللض 
ه إلی أغتراض القدرة الم تمي  إلطه لن جااب ا رکال السطاسطة أو للال  الوص ا صي  إلی لا يواسب

ا يدي ل جطة في الي ة الهدف، فيط  هذا ااخ طار ای باططلا کالا للط  ال  طلير یشل ائطا، بلل ألا تسلتّربا 
« خطاالة تترذطللة»أو « خعلا تترذل »إللی اللذلة یاللدا والحلق ألّ المعاليللة لل  هلذه ال  طليرالخ ب صللف ا 

ال  افللل یللن أرضللطة خاللبة ليدراسللة والوقللد وااب عللاد یاّللا يعلللف بلله یياللاع اللذللة أنحللاع  لطسللت إا
 العان الط م.

ألّ ل في اللذللللة ل القللللدرة ا يدي ل جطللللة ال البللللة تعللللترد الثقافللللالخ »يقلللل ل غطو سلللليتر وتطا کزکلللل    
يطللة وفطلة بح للة بلل هلل  وا يلدي ل جطالخ الوللعطفة ...فاللذلة لطسللت لخلافا ليقللتراعة المع لادة یو للا ل یا

یايطلللة فایيلللة یاللللدة تشلللال أاللل اع ااطلللارالخ، ال یاطللل ، الحلللذف، الح لللتر وإیلللادة اللکطلللب وال و لللطن، 
 (. 29-28  1392« )ال زويتر، ااا حال، ال حتريف ولا إلی ذلک

 التصرف والمنظور الثقافي
عالي إذ خصّ ک ابا الباحث الإي« ألبرت  إيلأ »في اس اترار ا تريالخ ته ن ب اترفطة اللذة اشاهد 

ويبليّن کطلف ألّ اللذلة ل الا تلترویل  فط للا « أل اقل ل الشل ع افسله تقتريبلا»لبطلال هلذا ال لترض بعول ال 
شتروط مخ يفة لطست اف  الشل ع ل والملتراد للن الشل ع اللوص ا صلي  ل بلل هل  افل  الشل ع تقتريبلا، 

طللف  لأللن بالللترغن لللن هللذا هلل  لعوللی الفالل ل اللاحقللة  أل اف للن ک»يقلل ل هلل  یللن مح لل يالخ ک ابلله 
إدراک ک اوللا ا اقلل ل أبللدا الشلل ع افسلله، أل اقلل ل الشلل ع افسلله تقتريبللا، اتلأاللن المشلللأية هوللا في 

)إيلأللل ، « ؟«ال قتريبلللا»وللللا هللل  للللدی لتروالللة هلللذا ال « تقتريبلللا»الشللل ع افسللله وا في الشللل ع، إّلللا في 
وا وللن « تقتريبلا افل  الشل ع»(. کاا ي  لتر للن نل ل إيلأل  أل اللذلة کاالت واتلزال 15  2012

تلألل ل افللل  الشلل ع کلللاللا، فقبلل ل هلللذا ا لللتر  لّأوولللا لللن نبللل ل ألّ ال للدخلالخ اللذطلللة لللن جاالللب 
المللللجن کااسلللال لللله لع قداتللله وأهدافللله وأغتراضللله تخلللالف شلللتروط ال فلللاع وللألللن ت افلللق شلللتروط ااخ طلللار 

ولللال ا إللی اللذللة المعو يللة أو الإاسلا  وااج اللای . يبلدو ألّ الملذللين بعلد أل طللتردوا اللذللة الحترفطلة 
المف  لطة، تقبي ا ورض ا ل ول  بشللأل اویل  ل بول ع للن ال الترف اللذل . يو قلد إيلأل  للا ذهلب إلطله 

« لارتين ل تتر کطوت»دیاة اللذة الحترفطة ويح سب ن أفترادا ن يلأن یودهن اس قلال الترأ  وي اثل بق ل 
« Ex abundantia cordis os loquitur»ذية في لقدلة تترذ ه للإ طل با لمااطة، ذيل 

للل  کللال یيللّ  أل أتبّلل  هلل اع الحاللير، ل ضللع ا ألللال  الحللتروف وللذلل ا هلأللذا  لللن وفللترة »لللا تترذ لله  
، نلل لي هلل هللذا کللام با لمااطلة؟ للن هل  ا لمللا  اللذ  سلطف ن هلذا؟ للا هلل  «القيلب ي حلد  الفلن



 2335-1713د: -م-د-ر   01/ العدد09المجلد     مجلة الآداب واللغات  

 

136 

« رع يقللل ال  يخلللتر  للللن الفلللن للللا يفلللطض للللن القيلللبوفلللترة القيلللب؟ وللألللن ا م في البطلللت ورجلللل الشلللا
، إذل یيطوا أل او لتر إللی وظطفلة اللذلة في الي لة الهلدف وثقاف  لا وإذا ا لترنا «215)المادر افسه  

تاب  اللذة لسالة داخيطة في تاريخ تيک الثقافة وکل المسائل الي  ية »إلی هذه ال ظطفة اشاهد أل 
في اللذة « ال  طير»يوا  لن هذه ا ن ال ألّ «. ب  ید ة ا أطة!والثقافطة الم يعترح ا ا صل تا

ألللتر بللدي   ي عيللق أحطللانا بالجااللب الثقللافي لي للة المقاللد ل بعبللارة أخللتری ألّ الثقافللة المقاللد تميلل  یيللی 
 الملجن ا ع ال  طير ولطزاته وکطفط ه. 

يي اللق ة، فالجلديتر باللذکتر أاله ل بطلال ا للتر الذکتر بعلض ا لثيلة للن تللترا  اللذلة الفارسلطة القد ل
ذ  يلللاعم ا دب یوللد الملذللين الفللترس الكبللار بولل ع لللن ال للزيين والزخترفللة وال حيلّل  اللل ةلف لل م اللذلل

فيوبللللللللدأ بواللللللللتر   الموشلللللللل  ، زخترفللللللللةوال الفارسللللللل  المللللللللزينّ والثقافللللللللة الفارسللللللللطة ا بلّلللللللة  اللللللل اع ال للللللللزيين
بعلللد أل یلللاب اللذلللالخ السلللابقة « طيلللة ودلولللة ي»في لقدللللة تترذ للله للللليقللل ل هللل  ق(، 583)المق للل ل

أتلترجن ]الك لاب[ لبسل  المعولی والكشللف »ليك لاب بأ لا لطسلت إا روايلة محولة أو سللتردا ليقالص  
االلتر   « »یللن الإشللارالخ وال ا طللد یيللی المعللا  بااس شلل اد باايالخ وا خبللار وا بطللالخ وا لثللال

اللل ع للللن إیلللادة »وهلللذا هللل  « بسللل  المعولللی» (. فا اّلللة المللللجن یولللده25  المقدللللة، 1380لوشلللی،
وحقلللا للللط  یالللل لوشللل  تترذلللة بح لللة وا دلطلللل أدلّ یيلللی هلللذا إا أاولللا سمطّولللاه لولللذ القلللدم «! الك ابلللة

 «! يطيه و دلوه ااتر   لوشی»
 ولتل أودّ للل  »يقلل ل الل راويني لبطّوللا  دافعله اللذلل   وا للتر ايخ يلف یوللد سلائتر الملذللين  وللثلا 

أصو    ابا أبترز فطه بترایم الي  ية وا دبطلة، وهكلذا الحلال ح لی بحثلت في یلترائ    لب القلدلاع اللم 
« ذلللك الكوللز المخفلل !« لللترزبال ناللله»تخيل  لللن الزخللارف والحيللی یاّللا يالليني إلللی نالد  ف جللدلخ 

ن تكللن اللذللة إا بطئللة خاللبة لإبللتراز البرایللالخ ا دبطللة والي  يللة،   المقدلللة(. إذل 1367)وراويللني، 
إل الملذين القدلاع ن يك ا ا لطع و ا بالوص ا صي  أبدا و لاا ا خخلذوا لوله الملادة ا صليطة يلعلِدّ لهلن »

(. جيلّ  107  1379)لشل اق ل لتر، « سترحا  لإبتراز ل اهب ن ا دبطلة في ال الو  وال حيلّ  وال فلون!
لملذين الفترس أيوا رأوا في الوا ص ا صيطة ا یا لن الوعف ا د  وسع ا للن وراع سلدّ هلذا أل ا

الفللتراغ ا د  وتاللترف ا في الللوص وتللدخي ا فطلله بشلللأل وسللط  جللدا والجللديتر بالللذکتر أل هللذه اللذللالخ 
ی ألّ هللذا أيولا لللن ذيللة أ لل  تترذللالخ في العلان الإيللترا  لوللذ القللدم ح للی اال! يجلدر بوللا الإشللارة إللل

ال اترف ن ي ستّرب إلی تترذة الوا ص المقدسة أبدا وکاات للذة القترآل ل یيی سلبطل المثلال ل ن ایلد 
لشخاة لعطوة تيزم الملجن یيی ریاية ال فاع ال ام بالوص الإله ، يق ل الإسفترايني في تا  اللاجن لا 
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ل وإذا أورد بعض ش ع لن یود افسه ايحق ليالجن أل يدخلَ في تترذ ه لا لط  لن القترآ»تترذ ه  
« فعيطلله أل يجعيلله ولل  أو للل ل آخللتر ل اللايز یللن االل  القللترآ  ح للی اي لل هن الللبعض أالله لللن القللترآل

 (1  8.) 
«  اللن للليرزا القاجللار »أل  بالفارسللطة، يبللدو« ألللف لطيللة ولطيللة»والمثللال ا خللير للذللة أشللعار  

للليرزا سللتروش »اتواسللب الفللترس وثقللاف  ن وألَللتر الشللایتر يع قللد بأل ا بطللالخ العتربطللة  لللف لطيللة ولطيللة 
وألللتره كاشلللاد »ب  طلللير ا بطللالخ إللللی أبطللالخ تواسلللب الحلأللايالخ وحلللذف ا بطللالخ العتربطلللة  « إصللف ا 

)لقدلللة هللزار ويللک « أبطللالخ لللن تيقللاع افسلله تواسللب فوللاع القاللص الفارسللطة دول ا بطللالخ العتربطللة
بلت اه الام الملذلين ل یلبر العال ر ل ب ظطفلة اللذلة شب(. ا تثبلت هلذه ااس شل ادالخ أکثلتر مملا تث

 ودورها في ثقافة الي ة المقاد، مما يخالف ب ض ح لا تعّ دنا یيطه لن لسائل تترتب  بال فاع في اللذة.
الجلللديتر باللللذکتر ألّ هلللذا ال الللترف الثقلللافي ايوحالللتر في الواللل ص ا دبطلللة بلللل يج ازهلللا إللللی الللص 

طف ألّ للذ  القترآل في العاتر السالا  )القلترل الترابل ( نلد تالترف ا لقدّس کالقترآل، فاثلا اشاهد ک
في اللذالخ القترآاطة لترایاة لثقافة الي ة المقاد لن ج ة لترایاة لقدسطة اللألام الإله  حذرا لن تهاة 

 ال یسطد وال یسطن 
الْطَنُّ بِالسااحِلِ خَْخلذْهل یَدلوٌّ لي وَ یَلدلوٌّ للَهل وَ ألَْقَطْلتل أَلِ انْذِفِطهِ في ال اابل لِخ فاَنْذِفِطهِ في الْطَنِّ فلَيْطليْقِهِ )

 (39( )یَطْنِي  یَيَطْكَ مَحَباة  لِنيِّ وَلِ لاْوََ  یَيى
 لله در افكللن او را االلدر تابلل لخ، كلل  در افكللن او را االلدر دريا تا او  وللد او را دريا »اللذللة  

ست لترا و دشمنى  ه هست او را، و در افكودم بتر ت  دوستى از وا واره، تافا گيرد او را دشمنى  ه ه
 «.لن ديدارازديك لن تا  وود اطك ى ور ت  بتر 

 أو 
َِ الهاً إًَدددا  ِخَدددرَ لا إًلدددلَ إًلاا َ دددوَ َ دددل  َ دددي  ) دددهَ وَ إًليَ دددلً وَ لا تدَددد مَ مَددد  ِ  ََ هَدددلَ لدَددلَ ا ءٍ  الدًددإِ إًلاا وَج 

 (88تدَر جَعَونَ )
و للله خلل ال با خللداى یللزّ و جلللّ خللداى دي للتر،  لله اطسللت خللداى ل للتر او. و ألله » واللذللة 

یزّ و جلّ. و او راست حكن و داورى و س ى اوست بازگشتن أه  خداىچطزى هلاك گتردد ل تر 
 «را

وللألن الملذلين کلاا ا يعطشل ل في « وجله»و« یلين» لطسا لعادلين للل« خدا»و« ديدار»اعين أل 
ا بدال ب  اة ال یسطد وال یسطن! وابدّ لهن أل ي اترف ا في الوص اللذ   زلن تلقع  الترؤوس وتقعّ 
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« ديللللدار»ح للللی ا يلترللللل ا بسلللل ام ال یسللللطن والزادنللللة! فا يدي ل جطللللة ال البللللة تميلللل  یيللللط ن أل يخ للللاروا 
 «.ص رلخ»و« چشن»بدا ین « خدا»و

ال قيطديلة ليلذلة ال فطلة إذل کل هذه الو تريالخ وکل هذه ا لثية ليلذة تلذهب إللی أل المفلاهطن 
فللللالملجن إاسلللال في البدايللللة »لطسلللت إا لعلللايير ّ ذجطللللة ت فلللل یلللن دور الملللللجن في یايطلللة اللذلللة  

وا لأوله أل  (306م  2011)لالعفی،  «والو اية ي اثتر ببطئ ه ول اعه وبالحقبة الزلوطة الم يعطش فط ا
 يوسيخ ین کل الم ثترالخ الم کّ ات لعارفه وسماته.

 
 النتيجة

نللد دارسللت هللذه ا وراق البحثطللة لسللالة ال اللترف اللذلل  ا للتريا وتعبطقطللا وحالليت یيللی ا للائه کاللا 
 يي  
اه اّلللت ا لللتريالخ اللذلللة بمسلللالة ال الللترف بعلللد أل یالجلللت یياطلللا للللدی أأطلللة الثقافلللة في  -1

اللذلة،  لذا الشللأل  لألن لولا أل اقسّلن ا للتريالخ اللذلة إللی نسلاين هلالين  ا لتريالخ لللا 
 بل ال اترف وا تريالخ لا بعد ال اترف.ن
إذا ت رنّولا تترذللالخ ند لة بللين الي لالخ المخ يفللة ولو لا العتربطللة والفارسلطة اشللاهد أل ال اللترف  -2

اللذ  کال ل ج دا في أندم اللذالخ لثل تترذة االتر  لوشل  للأيطيلة ودلولة، إذل للط  
 ال اترف شطئا جديدا لن هذا الجااب.

لادرين هالين خار  إطلار اللوص، المالدر ا ول هل  القلدرة يوبعث ال اترف اللذ  لن  -3
والماللدر الثللا  هلل  المو لل ر الثقللافي، بعبللارة أخللتری ي اللترف الملللجن في الللوص المبللدأ إلللا  الله 

 صاحب الي ة الفويی بالوسبة لي ة المبدأ وإلا لمترایاة تواسبالخ ثقافطة لي ة المقاد.
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 المصادر والمراجع

 تترذة أحمد الااع ، بيرولخ  المو اة العتربطة ليلذة. أن تقول الشيء نفسل تقريبا،م(، 2012إيلأ ، ألبرت ، ) -
، تترذه و ندّم له  ف اد یبدالمعيب، دلشق  لوش رالخ الهطئة العالة دراسات الترجمةم(، 2012باسوطت، س زال، ) -

 ليك اب، وزارة الثقافة.
 طبری، به تاحط  حبطب   ي ااي ، تهترال  ت س.(، تترذه تفسير 1367بدول ل لف، ) -
 Les fables de La Fontaine de، حددود التصدرف في الترجمدة ايدبيدة(، م2015)جعللاب، جلابتر،  -

Jean de La Fontaine  ،)بلذللم محالد یثاللال جلللال وبشللير لف للاح إللی العتربطللة )دراسللة  يطيطللة واقديللة
ة، إشلتراف  د سلعطدة  حطلل، جالعلة الحلا  اولتر، باتولة، الجا  ريلة الجزائتريلة رسالة لقدلة لوطل الماجس ير في اللذ

 .الدلقتراططة الشعبطة
 ش.1383 ااديشه، و هوتر آوردگاه  تهترال اطشاب ری، خطام حلأطن آثار و زادگی در سيری لطوا، و لی دهباشی، -
 ش(، تترذه هزار و يک شب، تهترال  هترل .1383عس ج  ال بريز ، یبداليعطف )ال -
 ، القاهترة  الشتر ة الماترية العالمطة ليوشتر، ل  اال.1ط نظرية الترجمة اَديثة، م(،2003یوا ، محاد، ) -
، تترذللة د سلعد یبللد العزيلز لاللي ح، القللاهترة  في نظريدة الترجمددة، ااا ددات معاصدرة(، م2009غطو سليتر، إدويللن، ) -

 الهطئة الماترية العالة ليك اب.
 ، تترذه یيی صي  ج ، تهترال  هترل . ای ترجمل در عصر حاضرنظريل ،ش(1380گو زلتر، إدوين، ) -
، ويتراسلت سل م، 3، تترذه یيی  ترالی و زيوب تاجطلك،  معرفی مطالعات ترجملش(، 1391لاادی، جترلی، ) -

 تهترال  رهواا.
 ، ک اب إالام أسس وقواعد صنعة الترجمةم(، 2011عفی، حسام الدين، )لا -
، تالحط  و ت ضلط   ل بلی لطول  ، تهلترال  أللير  ترجمدل  ليلدل و دمندلش(، 1380، )، أبل  المعلالی، االتر لوش  -

  بير.
 ، ب داد  لعب یالخ وزارة الإیلام.1، تترذة لاجد  ار، طنحو عله للترجمةم(، 1976طدا، ي جين، )ا -
وللأ بللللة ، بلللليرولخ  دار 1، تترذللللة وإیلللداد  أ.د حسللللن غزاللللة، طالجدددامِ في الترجمددددةم(، 2006، بطللللل، ) كط للللار ا -

 الهلال.
 تهترال  كترس  .  ای خيام،ترانلش(، 1325دايت، صادق، )ه -
 ، للجن یيی  ترالی، تهترال  رهواا.ای بر مطالعات زبان و ترجملمقدمل (،م2010هاوس، ج لطال، ) -
 ، تاحط   محاد روشن، تهترال  اشتر ا .مرزبان نامل ش(،1367)وراويني، سعد الدين،  -
، 3، العللددمجلددة نقددد وتنددوير، «يللدي ل ج  في اللذللة لاللعيحا  ولف  لللا  ال اللترف ا »م(، 2015، محاللد، )فترغللل -

 .170-144صص 
مجلة  ليدة اددا  والعلدوم اسنسدانية ، «ألااة اللذة بين الو ترية وال عبطق، آراع ولفاهطن»عاف تمام، یبدالكترم، ن -

 .20-1، صص 7، العدد والاجتماعية
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-103صللص ، 11، ش مجلددل زبان و اد ، «قللی نللدلا از تترذلله ادبللیتي» (،ش1379)لشلل اق ل للتر، رحمللال،  -
112. 

 تدا  مداا ادبيدات و فلسدفل، ، «تترذله از ديلدگاه واللل بوطلالين و داك دريلدا» ش(،1383  لطال، الير یيی، ) -
 .49-42، فتروردين، صص 78ش 
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بلللدا یالللا تعللل دلخ یيطللله « ال ق يولللطة»لالللعي  « إدويلللن غطو سللليتر»في تترذ للله للأ لللاب « سلللعد لالللي ح»اسللل خدم  1
 ا کثتر اس عااا.« ال فلأطلأطة»العترب ف   


